
BLESSED TRINITY PARISH INFORMATION: 8TH–9TH MARCH 2025 

 OFFERTORY INFORMATION: 
1st-2nd March: $7,521.40 

22nd-23rd February: $6,712.33 
Capital Improvements: $419 

BAUTISMOS: Las pláticas prebautismales se imparten el 

primer jueves de mes a las 7pm. La plática es para padres y 

padrinos. Por favor, hay que inscribirse de antemano. El 

P. Gabriel desea reunirse con cada familia antes de 

hacer la plática. Hay que estar registrados en la Par-

roquia con al menos tres meses de anticipación. Los 

Baustimos se realizan el 3er sábado de mes a las 11am. 

Más información sobre los bautismos se encuentra en el 

pasillo de la entrada o en la página web de la Par-

roquia: https://blessedtrinitysc.org/sacraments.html  

ROSARIO MENSUAL: Se reza el Rosario en la Parroquia a 

las 6am cada primer sábado del mes. Todos están cordial-

mente invitados a participar en esta devoción Mariana.   

IF YOU OR A RELATIVE is home-

bound or in an assisted living 

facility & would like to re-

ceive the Eucharist, please 

contact the Parish Office 

(864.879.4225). A group of  

Extraordinary Ministers of  

Holy Communion is available 

through the parish to provide 

support to the elderly or sick. 

FOLLETOS RELIGIOSOS GRATIS: El Consejo 12274 de los 
Caballeros de Colón ha adquirido folletos religiosos en 
inglés y en español sobre diversos temas, entre ellos la 
oración, el rosario, María Madre de Dios y la paterni-
dad. ¡Estos folletos están disponibles en el nártex de la 
iglesia de forma GRATUITA! Hay 15 folletos disponi-
bles para sus lecturas devocionales para crecer en la fe. 

SI VD. O UN FAMILIAR está confinado en su hogar o en 

un asilo para ancianos y desea recibir la Eucaristía,            
comuníquese por favor con la oficina parroquial 

(864.879.4225). Un grupo de Ministros Extraordinarios 

de la Sagrada Comunión está disponible a través de la 
parroquia para brindar apoyo a los ancianos o enfer-

mos. Muchas gracias. 

2024 CONTRIBUTION STATE-
MENTS are available upon re-

quest. Please contact the Par-
ish Office to let us know if  
you would like contribution 

statement sent by email or 

postal mail. Our gratitude for 
your generous financial support  
to the parish this past year.  

CONSTANCIAS DE LAS OFRENDAS que su familia ha 
hecho a la Parroquia de la Santísima Trinidad duran-

te el 2024 están disponibles solicitándola con la Ofi-
cina Parroquial en persona, por teléfono o por correo 

electrónico.  

«This interior reality [the heart] of  each person is 

frequently concealed behind a great deal of  

“foliage”, which makes it difficult for us not only to 

understand ourselves, but even more to know others: 

“The heart is devious above all else; it is perverse, 

who can understand it?” (Jer 17:9). We can under-

stand, then, the advice of  the Book of  Proverbs: 

“Keep your heart with all vigilance, for from it flow 

the springs of  life; put away from you crooked 

speech” (4:23-24). Mere appearances, dishonesty 

and deception harm and pervert the heart. Despite 

our every attempt to appear as something we are 

not, our heart is the ultimate judge, not of  what we 

show or hide from others, but of  who we truly are. 

It is the basis for any sound life project; nothing 

worthwhile can be undertaken apart from the heart. 

False appearances and untruths ultimately leave us 

empty-handed.»    

    PP. Francis, Dilexit Nos, Oct. 2024 

«Esta verdad [el corazón] de cada persona tantas veces está oculta debajo 
de mucha hojarasca que la disimula, y esto hace que se vuelva difícil sentir 
que uno se conoce a sí mismo y más aún que conoce a otra persona: «Nada 

más tortuoso que el corazón humano y no tiene arreglo: ¿quién puede pene-
trarlo?» (Jr 17,9). Así entendemos por qué el libro de los Proverbios nos 
reclama: «Con todo cuidado vigila tu corazón, porque de él brotan las 
fuentes de la vida. Aparta de ti las palabras perversas y aleja de tus labios 

la maldad» (4,23-24). La pura apariencia, el disimulo y el engaño dañan y 
pervierten el corazón. Más allá de tantos intentos por mostrar o expresar 
algo que no somos, en el corazón se juega todo, allí no cuenta lo que uno 
muestra por fuera y los ocultamientos, allí somos nosotros mismos. Y esa es 

la base de cualquier proyecto sólido para nuestra vida, ya que nada que 
valga la pena se construye sin el corazón. La apariencia y la mentira sólo 
ofrecen vacío. »                                  PP. Francis, Dilexit Nos, Oct. 2024 

STATIONS OF THE CROSS will be held in English 

during the Fridays of  Lent at 5pm. All are 

encourage to actively participate in this no-

ble Catholic devotion. Starting March 14th, 

there will be a meatless soup/bread meal 

after Stations of  the Cross.  Feel free to 

bring a soup or bread to share. This will 

continue on every Friday during Lent. 

DURANTE DE LA CUARESMA se rezará el Via Crucis 

a las 7pm (español) todos los jueves. Se anima a   

todos a participar activamente en esta noble 

devoción católica. Se rezará los viernes en inglés a 

las 5pm seguido por una comida sencilla de sopa y 

pan que uno puede llevar a compartir. 

CRS RICE BOWL: Since 1975, 

Catholics across the United 

States have come together 

each Lent to respond to glob-

al hunger through the CRS 

Rice Bowl program. Learn 

how people like you have 

made a local & global impact 

on the lives of  our brothers & 

sisters in need and why our 

prayers & almsgiving are still 

needed today. CRS Rice 

Bowl boxes are available in 

the parish narthex. Please 

take one as a small sacrifice 

this Lent to those lacking 

basic food items throughout 

the world. Please visit:                     

crsricebowl.org/week-1  

PLATO DE ARROZ: Desde 1975, los católicos de los  

Estados Unidos se han unido cada Cuaresma para  
responder al hambre mundial a través del programa 
Plato de Arroz de CRS. Personas como Vd. han tenido 
un impacto local y global en las vidas de nuestros her-
manos necesitados y siguen siendo necesarias hoy en 
día nuestras oraciones y limosnas . Las cajas de Plato 
de Arroz de CRS están disponibles en el nártex de la 
parroquia. Por favor, lleve una como un pequeño sac-
rificio esta Cuaresma. 

PLEASE NOTE that the Parish 
Office will be closed on Fri-

day, March 14th, and on Mon-

day, March 17th. We apologize 
or any inconvenience. Thank 

you. 

Tenga en Cuenta que la Oficina Parroquial estará 

cerrada el vier., 14 de marzo, y el lunes, 17 de marzo. 

Le pedimos disculpas por cualquier inconveniente. 


